




















































och erhöll ett litet bref tili konungen, h var ef ter hon skyn* 
dade att lemna Nyköping och reste till Stockholm. Der 
gick hon om bord på ett fartyg, som var segelfärdigt till 
Åland. Ankommen till denna ö, fick hon veta att konun­
gen också uppehöll sig der. Han hade anländt dit före­
gående dag och var nu ute på elgjagt.

Den modiga flickan skaffade sig en häst och red att 
uppsöka jagtsällskapet, som utgjordes af konungen och hans 
drabanter samt flera officerare, ortens länsman och några 
bönder. Vid middagstiden hörde Olga hundskall och horn­
stötar samt förstod deraf, att hon snart skulle befinna sig 
hos jägarne. Hon gaf derför sin häst ett slag af ridpiskan 
och galopperade sålunda raskt framåt.

Hon hade dock ej hunnit långt, innan hon förnam ett 
underligt ljud, som fäste hennes synnerliga uppmärksamhet. 
Det lät nästan som om någon med ett väldigt tröskverk 
hållit på att köra omkull skogen. Ovilkorligen höll hon 
inne sin häst för att lyssna. Men i samma ögonblick ru­
sade en stor elgoxe fram emot henne ur skogen. Icke 
utan häpnad drog hon fram sin ryttarepistol, riktade den 
mot eigens bringa och sköt. Snabbt som en tanke reste 
sig djuret på bakfötterna och gjorde helt om samt trafvade 
lika raskt inåt skogen, som om han varit alldeles orörd af 
det skott, Olga Ivanovna sändt honom. Något förlägen öf- 
ver att ha skjutit bom på ett så stort djur, red hon vi­
dare, men märkte snart att hon icke behöfde blygas för 
sin bragd. Stora blodpölar betecknade nämligen den väg 
eigen tagit, när han återvändt inåt skogen. Endast några 
få minuter förflöto också tills hon hörde ett nytt skott och 
så åter ett så nära, att hon lätt kunnat se jägaren, om 
skogen varit glesare. Hon red emellertid åt det håll hvar- 
ifrån skotten kommit, och snart såg hon konungen, omgif- 
ven af drabanter och officerare närma sig det nu fallna 
djuret, som ännu andades.

“Hvem sköt det första skottet?“ frågade konungen, 
när han kom så nära att Olga kunde höra hans ord.

“Det var ju Ers majestät sjelf“, svarade länsmannen 
och officerarne instämde.

“Nej, han var sårad innan jag sköt“, sade konungen.
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Olga Ivanovna hoppade ned af sin häst, skyndade fram 

till konungen böjde ett knä och sade:
“Det var jag, som sköt det första skottet, Ers ma­

jestät.
“Hvem är du, raske sven? Jag tycker att jag hört

denna röst förut, och ansigtet är mig icke heller alldeles 
obekant.

“I Augdow, Ers majestät“, svarade Olga i det hon
tog fram Ebba Brahes bref och lemnade det till konun­
gen.

“Ah, bref!“ utropade konungen glad. “Men hvar är 
Pistol?“

“I Ingermanland.“
“Hvad? Har han redan hunnit dit igen?“
“Han har aldrig lemnat Ingermanland, ty han blef öf- 

verfallen och sårad, samma natt han skulle resa. I hans 
ställe reste jag. Är Ers majestät nöjd dermed?“

“Jag vet ju ännu icke huru du utfört det uppdrag, 
som lemnades åt Pistol.“

“Lika bra som om han rest sjelf. Derom skall detta 
bref lemna Ers majestät besked.“

“Nå väl, jag tror dig och såsom bevis på min belå­
tenhet ber jag dig taga dessa tio dukater.“

“Ers majestät, det är för mycket, men såsom ett minne 
af Eders majestät vill jag behålla två dukater. Förlåt mig, 
Ers majestät, jag har icke behof af någon annan belöning 
än Eders majestäts bevågenhet.“

“Du synes mig vara en ovanlig yngling“, sade ko­
nungen i det han bröt det mottagna brefvet.

“Ja, i sanning Ers majestät en ovanlig yngling“, sva­
rade Olga leende, i det hon åter steg till häst, bugade sig 
djupt till afsked och ilade bort.

Konungen läste ifrigt sitt bref, men såg slutligen upp.
“Hvar är hon?“ frågade han, då han ej såg Olga.
“Hvilken talar Ers majestät om?“ frågade läns­

mannen.
“Den som lemnade mig brefvet.“
“Han red strax bort igen.“
“Sätt efter henne och för henne till mig strax.“
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“Ers majestät, det var ju en yngling“, vågade läns­

mannen invända.
“Det var en kvinna, men en ovanligt modig kvinna“, 

svarade konungen. “Vi böra dock icke lemna henne utan 
skydd under hennes resa härifrån och till Augdow.“

Det bief nu en allmän förvåning öfver att ingen af 
konungens omgifning sett att brefbäraren var en kvinna.

Länsmannen tog med sig fyra man och skyndade efter 
den försvunne amasonen, men hon stod nu ingenstädes att 
finna, och efter ett helt dygns letande måste han återvända 
till konungen med oförrättadt ärende.

Konungen stannade ännu några dagar på ön och tyck­
tes vänta att få återse den sköna brefbärerskan, men hon 
förblef borta. Slutligen fick man veta att en liten skuta 
afseglat till Finland samma afton, Olga Ivanovna efterspa­
nades af länsmannen och hans följeslagare. Denna skuta 
befanns vara den samma, med hvilken den modiga flickan 
följt från Stockholm till Åland, och deraf drog man den 
slutsatsen, att Olga Ivanovna icke längre vore att söka på 
någon af de åländska öarna.

Länsmannen var visserligen en smula misslynt öfver att 
han blifvit så grundligt dragen vid näsan af den okända 
skönheten, men han tröstade sig dermed att kvinnans list 
öfvergår mannens förstånd i allmänhet, och när en kvinna 
spökade ut sig på det sätt som den der människan, så var 
det ju alldeles omöjligt att taga fast henne, då man icke 
visste antingen man skulle söka henne såsom karl eller som 
kvinna.

På detta sätt försvarade sig länsmannen, om någon 
skämtade med honom om hans misslyckade försök att åter­
finna den sköna ryskan.

4.

Vid Pleskow.

Gustaf Adolf hade före sin afresa från krigsskådeplat­
sen lemnat den frejdade Evert Horn nödiga föreskrifter rö-
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rande krigstoringen under vintern. Hufvudtanken i dessa 
föreskrifter var, att några smärre krigsrörelser skulle för­
siggå jemsides med underhandlingarna om fred. Så skedde 
också.

Svenskarne märkte likväl snart att ryssarne icke voro 
benägna till några eftergifter. Skulle något vinnas, måste 
det derför ske med vapen i hand. Härom blef konungen 
underrättad genom Karl Gustaf Pistol, hvilken i Februari 
månad år 1615 återvände till Sverige med bref ifrån Ja­
kob De la Gardie, den förnämste af Sveriges fullmäktige 
vid de ryska fredsunderhandlingarna. Pistol blef strax ef­
ter sin hemkomst utnämnd till fänrik.

I slutet af Juni ofvannämnda år kom Gustaf Adolf 
sjelf öfver till Narwa, och den 30 Juli slog han läger fram­
för staden Pleskow. Denna rika och ansenliga stad låg 
strax söder om sjön Pejpus vid Welika-floden, Den var 
delad i fyra delar, alla skyddade af grafvar, murar och 
torn. Hela staden var öfversållad af kloster, hvilkas tinnar 
reste sig öfver murarne nästan som en skog af skeppsma­
ster. Icke mindre åin fyratiosex kloster funnos inom sta­
den och tjugu lågo strödde omkring murarne. En liten å 
flöt genom staden i vestlig riktning till Welika, och i den 
vinkel, som här bildades, låg slottet. Hela staden hade en 
utsträckning af en och en half svensk mil, och den för­
svarades af åtminstone 3,000 man, en på den tiden ganska 
betydande här. Likväl hyste svenskarne godt hopp om 
framgång, ty sjukdomar och hungersnöd började anställa 
förhärjningar i staden, emedan denna saknade tillförsel af 
lifsmedel. Svenskarne hade nämligen afspärrat all tillförsel 
öfver Pejpus och genom öfversvämning blef tillförseln från 
landet omkring staden omöjliggjord. Piyssarne hade dock 
beslutat att till det yttersta försvara denna vigtiga ort, och 

r derför mötte svenskarne här ett segare motstånd än de
hade väntat. Redan strax efter ankomsten till Pleskow 
drabbades svenskarne af en mycket kännbar förlust. Ryska 
rytteriet gjorde nämligen ett titfall ifrån staden, men blef 
efter en kort skärmytsling med det svenska tillbakaslaget. 
Endast tre eller fyra svenskar föllo, men bland dem den 
ädle och högsinnade anföraren för rytteriet, Evert Horn,

*
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som ensam var värd mer än ett par tusen man. Förlu­
sten af denna kunskapsrike och mycket berömde hjelte gick 
konungen djupt till sinnes, men sorgen öfver den bortgågna 
fältmarskalken fick dock icke hindra den krigiska verksam­
heten. De la Gardie anlände med förstärkning och beläg- 
ringsarbetena fortsattes med kraft och allvar, ehuru ryssar- 
ne hotade att icke fortsätta fredsunderhandlingarna förrän 
svenskarne tågade bort ifrån Pleskow. Slutligen gaf konun­
gen dock efter och lofvade att inställa belägringen tolf da­
gar, under hvilken tid ryssarne borde inkomma med för­
slag till fred. Något sådant kom dock ej, hvarföre beskjut- 
ningen af staden åter började.

I midten af Oktober hade belägringshären lyckats skjuta 
flera hål på den norra sträckmuren, och nu började man 
tänka på en stormning. Fredagen den 16 nyssnämda må­
nad uppstäldes hären till anfall. Konungen red utefter le­
den och talte uppmuntrande till manskapet, manande dem 
till mod och oförsagdhet. Sedan kommenderade han framåt 
och red med sin här rakt emot staden. En mördande 
strid utkämpades nu på stadens murar, ty ryssarne försva­
rade sig med det största dödsförakt. Led efter led ned­
höggs af de anryckande svenskarne, men nya skaror stör­
tade in i de fallnas ställe innan någon lucka hann uppstå. 
Konung Gustaf Adolf gick i spetsen för de sina och slogs 
med sådan skicklighet, att ingen fiende kunde stå honom 
emot. Under den häftigaste striden råkade han dock in 
ibland de fiendtliga skarorna och skilde sig allt mer ifrån 
de sina. , Endast ett par af hans drabanter och några an­
dra män voro ännu vid hans sida, och fienden trängde på 
allt häftigare. Med förskräckelse sågo konungens försvarare 
sig med hvarje minut allt mer skilda ifrån den öfriga hä­
ren, men konungen sjelf tycktes vara alldeles lugn. Han 
kommenderade framåt och sökte med de sina bryta sig ige­
nom ryska lederna, men förgäfves. De sista af hans dra­
banter föllo och endast tre man stodo ännu kvar vid hans 
sida.

Då bröt plötsligt en liten trupp fram genom fiender­
nas led. Ingenting tycktes kunna emotstå de tappres hugg, 
och inom några minuter såg konungen sig åter omgifven



29

ai de sina. Den lilla truppens anförare var fänrik Karl 
Gustaf Pistol.

“Detta var ett hett bad, min käre Pistol“, sade konun­
gen när hans drabant kom till hans sida; “men med Guds 

m hjelp skola vi nu komma härut. Jag skall ej glömma det
du i dag räddat Sveriges konungs lif.“

“Ers majestät, jag är redan mer än belönad derför“, 
svarade Pistol i det han äter högg in på fienderna.

Det dröjde nu icke många minuter innan konungen 
med sin lilla skara slagit sig igenom fiendernas hop och 
förenat sig med hufvudhären. Man gjorde än en gång ett 
våldsamt anfall, men mötte ett nästan lika envist motstånd 
som vid stridens början. Omkring sjuhundra ryssar hade 
fallit och många voro sårade, men någon minskning af de­
ras antal, som försvarade staden, kunde man dock knappt 
märka. Det kraftiga motståndet verkade något förlamande 
på svenskarne, som trots sin tapperhet icke lyckades intaga 
någon af de fyra stadsdelarne. Konungen insåg också att 
här icke för närvarande vore något vidare att uträtta, och 
han lät derför sin här draga sig tillbaka till lägret. Rys- 
sarne vågade icke göra något försök att förfölja, och sven­
skarne hade sålunda i det hela snarare vunnit än förlorat. 
Belägringen upphäfdes likväl, emedan både svenska och ut­
ländska sändebud, i främsta rummet det engelska, ifrigt 
bådo konungen derom.

På morgonen den 17 Oktober erhöll fänrik Pistol kal­
lelse att ofördröjligen infinna sig hos konungen, hvilken lå­
tit inkvartera sig i ett af de förut omnämnda klostren. 
Fänriken infann sig strax, men fick vänta en kort stund 
innan företräde beviljades honom.

“Se här har jag då min tappre fänrik“, utbrast ko­
nungen, när Pistol ändtligen inträdde. “Jag har sällan sett 

t bättre hugg utdelas än dem du gaf ryssarne i går.“
“Ers majestät, när man slåss för sin konungs och sitt 

eget lif på samma gång, så spar man icke sin kraft“, sva­
rade Pistol vördnadsfullt.

“Jag vet väl att du aldrig spar din förmåga, när nå­
gon strid är på färde. Derom bär nog det sår vittne, som 
du i fjol erhöll norr om Augdow.“
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Pistol bugade sig utan att svara.
En lätt suck undslapp konungen. Kanske tänkte han 

på ändamålet med Pistols resa vid detta tillfälle och huru 
den ädla Ebba Brahe blifvit af honom sviken för den sköna 
Margareta Cabeljau, hvilken nu jemte sin fader, den rike 
och ansedde Abraham Cabeljau, någon tid vistats i lägret 
vid Pleskow.

“Du hade en käresta den tiden, en lika skön som äf- 
ventyrslysten och djerf jungfru“, sade konungen efter en 
kort tystnad och fixerade fänriken.

“Ja, Ers majestät“, svarade Pistol rodnande.
“Men hon är glömd nu?“
“Nej, Ers majestät, men — “
“Hon har glömt dig kanske?“ afbröt konungen 

leende.
“Icke heller det, men hon är hos sina föräldrar i 

Augdow och de ville icke ha en svensk korpral till måg.“
“Du är ju icke korpral nu.“
“Nej, men jag var det när jag reste ifrån Augdow 

till Sverige vid nyåret och sedan har jag ej träffat dem.“
“Tror du att de också anse en svensk löjtnant för ringa 

att bli deras måg?“
“Nej, Ers majestät, men jag hoppas att de skola vara 

nöjda med en fänrik.“
“Då får du afstå från hennes hand, ty du är icke 

fänrik utan löjtnant Pistol. Jag har redan förut tänkt på 
att befordra dig till denna grad, hvilken du genom din 
bragd i går visat dig fullt värdig. Din fullmakt såsom 
löjtnant vid Helsingeregemente har jag nyss underteck­
nat.“

“Ers majestät, detta är för mycken nåd“, utbrast Pi­
stol och böjde knä för konungen.

“Nej, din löjtnantsfullmakt har du egentligen förtjent 
genom din tapperhet i föregående strider — i går vann du 
din vapensköld. Ingen adelsman må blygas att kalla dig 
sin vederlike. Stå upp och gå löjtnant Pistolsköld. Res 
strax till Augdow och uppsök din hjertans kär. Nu skola 
nog hennes föräldrar gifva sitt samtycke till din förening
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med henne, Jag kommer kanske på brölJoppet, om det 
sker snart.“

Alldeles yr i hufvudet öfver den nåd, som strömmat 
öfver honom, lemnade den nyutnämnde löjtnanten och adels­
mannen rummet.

Utkommen mötte han sin gamle vän Lans, hvilken 
ännu var fänrik.

“Hör nu Pistol, hvad står på?“ utropade Lans förvånad 
öfver hans utseende. “Har du blifvit afskedad eller dömd 
att rådbråkas, efter som du ser så besynnerlig ut?“

“Nej, jag har blifvit löjtnant och adelsman och reser 
nu till Augdow för att gifta mig“, svarade Karl Gustaf 
Pistolsköld, som vi nu få kalla honom, då konungen än­
drat hans namn. Härmed skyndade han bort utan att ens 
säga farväl till den förvånade vännen.

“Jag tror minsann att Pistolen fått en skruf lös“, mum­
lade Lans och gick efter den bortilande, men han hade 
icke hunnit långt innan han såg honom ila bort till häst 
norrut.

“Skulle det verkligen vara sant ändå“, tänkte Lans. 
“Nå, då undrar jag icke att han var besynnerlig. Men 
inte behöfver han väl vara så stursk emot gamla vän­
ner ändå. Nå nå, vi få väl se huru det kommer att se 
ut sedan.“

5.

Slutet.

Måndagen den 20 Oktober anlände konung Gustaf 
*> Adolf till Augdow, der han äfven denna gång mottogs med
x ärebetygelser. Löjtnant Pistolsköld hade redan en dag

förut ankommit till staden, och att han väl användt denna 
tid fick konungen snart erfara. Bland dem, som uppvak­
tade konungen för att erhålla audiens, var nämligen äfven 
den rike köpmannen Ivan Ivanowitsch Boriskoj, Olgas fader. 
Han kom för att inbjuda konungen till dotterns bröllop, 
som skulle firas samma dag på aftonen; men den eljest
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ganska munvige köpmannen stammade nu af förlägenhet, 
så att konungen i början ej förstod honom. Slutligen 
märkte han emellertid hvad frågan gäl de.

“Den tappre löjtnant Pistolsköld har då ändtligen vun­
nit Edert bifall att förena sig med Eder dotter?“ frågade 
konungen, som tycktes vara något osäker huruvida den 
sköna ryskan skulle blifvit sin svenske tillbedjare trogen 
eller om hon nu stode färdig att gifta sig med en annan, 
då löjtnanten knappt kunde hunnit drifva sin sak så långt 
på en så kort tid som han vistats i staden.

“Ja, Ers majestät, det var ingen annan råd, då flickan 
nödvändigt ville ha honom“, svarade ryssen, oeh så har 
han omvändt henne till kättare. — Förlåt mig, Ers maje­
stät, jag ville bara säga att hon gått ifrån sin barndomstro 
och blifvit en — blifvit protestant eller lutheran.“

“Var icke bekymrad deröfver. Hon har dermed visat 
att hon har ett öppet öga för sanningen. Jag skall kom­
ma.“

På en vink af konungen aflägsnade sig ryssen under 
djupa vördnadsbetygelser. Han var väl icke rätt belåten 
med att konungen så allvarligt tagit dotterns parti i fråga 
om hennes öfvergång till den lutherska religionen, men å 
andra sidan smickrades han i hög grad af hoppet att i sitt 
hem få emottaga en redan berömd konung.

Konungen infann sig i den praktfullt utstyrda bröl­
lopssalen strax före vigselaktens början. Sedan denna, 
som förrättades af en luthersk prest, var fullbordad, vidtog 
dansen. Konungen förde sjelf bruden i en seriös spansk 
dans, efter hvars slut han bjöd henne sin arm och förde 
henne till brudgummen.

“Min fru“, sade han leende, “ingalunda drömde jag 
om att få återse Eder såsom en svensk krigares maka, när 
I så hemlighetsfullt försvann från Åland för ett år se­
dan.“

“Ers majestät, det var något annat som jag icke hel­
ler drömde om den tiden, men som lärer vara sant ändå“, 
svarade bruden.

“Och det var?“



33

»

Att älven de ädlaste kunna glömma den de lofval 
sin tro.“

“1 halVen intet skäl att anklagä Eder make.“
“Nej, han är trogen som guld, icke honom, Ers ma­

jestät.“
En knappt märkbar färgskiftning flög öfver konungens 

ansigte, som om någonting smärtsamt vidrörts.
“Icke honom, men en annan?“ hviskade han.
“Förlåt mig, Ers majestät, hon var så skön, och jag 

pratar ofta som ett barn.“
“Af barnens mun får man ofta höra skarpa sanningar. 

Hvem har dock sagt Eder att jag glömt henne“, hviskade 
han vidare. ‘‘Kanske skulle konungen någon gång vilja byta 
med löjtnanten för att få följa sitt hjertas val. Men se 
här ha vi Eder make.“

“Ännu en gång förlåt mitt dåraktiga tal, Ers maje­
stät.“

“Sanningen är aldrig dåraktighet, min fru, men den 
kan vara bitter att höra stundom. Löjtnant Pistolsköld, 
jag lyckönskar Eder af hela mitt hjerta, ty I hafven vunnit 
Ingermanlands skönaste perla.“

Konungen lemnade härmed de unga och vände sig till 
några nära stående officerare, som tillhörde hans svit, samt 
började samtala med dem.

“Karl, jag vet att du älskar mig“, sade Olga, när ko­
nungen lemnade henne med sin make, “låt oss då tacka 
Gud att du icke var konung.“

“Min kära Olga, hvad säger du“, utbrast Pistolsköld 
förvånad. “Behagar konungen dig då så illa?“

“O nej, han är större och ädlare än någon annan, 
men derför måste han också vara olycklig.“

“Ah, nu förstår jag hvad du menar. — Det är om 
Ebba Brahe. Ja, hans moder enkedrottningen är obeveklig, 
och hon lärer hafva vunnit rikskansleren Axel Oxenstjerna 
på sin sida.“

“Nå, böra vi då icke vara glada, att du ej är så 
högt uppsatt, att vi aldrig skulle kunnat bli förenade.“

“Jo, min älskade, och vi böra äfven bedja Gud att



Han måtte gifva konungen kraft att som en man böra sin 
sorg.“

“Jag är viss derpå att han skall göra det.w
Att konungen verkligen gjorde det, det är allmänt bekant.

Efter fredens ingående 1617 flyttade löjtnant Pistol­
sköld öfver till Sverige, emedan Augdow skulle lyda under 
svenska kronan endast tills freden var bekräftad och grän­
serna fullt bestämda. Den rike Ivan Boriskoj gaf sin dot­
ter en betydande hemgift, för hvilken köptes ett större gods 
i mågens hembygd, Helsingland. Bland dem, som här ofta 
besökte löjtnant Pistolsköld, var hans gamle vän och strids­
kamrat Anders Lans. Sedan denne under det polska kriget 
förlorat ett ben, blef han ett slags inspektor på gården, 
medan den rätte husbonden uppehöll sig i kriget och vann 
nya lagrar.
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